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Önsöz

Kitapta öne sürdüğüm bazı temel noktalar, çeşitli konferans ve 
derslerde sınanmıştır ve bu vesilelerle getirilen yorumlar için 
hâlâ derin bir minnettarlık duymaktayım. Duyusal tarih üze-
rine çeşitli konularda yaptığım sunumlara dayanan en verimli 
konuşmalar şunlardı: Music and Culture Colloquium Series, 
University of South Carolina, Columbia, SC, 14 Şubat 2020; 
Department of History, University of Adelaide, Avustralya, 3 
Mayıs 2019; Centre for Interdisciplinary Studies in Society and 
Culture, Concordia University, Montreal, Quebec, Kanada, 5 
Ekim 2017; Danish National Archives, Kopenhag, Danimar-
ka, 10 Haziran 2017; Vanderbilt History Seminar, Vanderbilt 
University, Nashville, TN, 10 Nisan 2017; London Jazz Fes-
tival, Londra, Birleşik Krallık, 17 Kasım 2016; Austrian Ame-
rican Studies Association toplantısı, University of Graz, Graz, 
Avusturya, 7 Kasım 2015; ve Department of History, Queens 
University of Charlotte, Charlotte, NC, 3 Ekim 2015.

Müsveddeyi özenle okudukları ve bana rehberlik ettikleri 
için David Howes’a (Concordia University, Montreal, Kana-
da), Peter Denney’e (Griffith University, Brisbane, Avustral-
ya) ve Tim Lockley’e (University of Warwick, Birleşik Kral-
lık) müteşekkirim. Ayrıca, 2019 yılında Kathleen Lumley Col-
lege, Adelaide, Avustralya’da kitap hakkında konuşma yap-
mam için beni davet ettiği ve düşüncelerimi dinlediği için Lesa 
Scholl’a içten teşekkürlerimi sunarım. Bu kitabın çeşitli veç-
helerini benimle tartıştıkları ve yararlı ipuçları paylaştıkları 
için Ed Linenthal’a ve meslektaşım Paul MacKenzie’ye min-
nettarım. Penn State University Press Genel Yayın Yönetme-
ni Kendra Boileau, bu kitabın arkasında yılmaz bir kararlı-
lıkla durdu; ona da sonsuz teşekkürlerimi iletirim.
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Çevirmen 
Önsözü

tığı işten aldığı hazzın canlı tasviridir. Oysa aynı tarihçi ar-
şiv belgesinden sağladığı bilgiye makale yahut kitabında yer 
verdiğinde, o belgeyi geçmişte yazan beden ve zihnin gördü-
ğü, duyduğu, kokladığı, dokunduğu ve tattığı şeyleri neden-
se hiç aklına getirmez. Tarihyazımı, duyular mevzubahis ol-
duğunda sessizlik yemini etmişe benzer. Mark M. Smith’in 
Duyusal Tarih Manifestosu adlı eseri ısrarla bizleri bu ses-
sizlik yeminini bozmaya davet eder. 

Peki, duyusal tarih nedir? Mark M. Smith’e göre duyu-
sal tarihi tarif etmenin en kestirme yolu ne olmadığını izah 
etmektir. Duyusal tarih, insanların geçmişte ne yediği, hangi 
parfümleri sürdüğü ya da hangi müzikleri dinlediğinin dö-
kümünü yapmak veya duyuları çeşni niyetine tarihyazımı-
na eklemekten ibaret değildir. Duyusal tarih, insan bedeni-
nin dünyayı beş duyu aracılığıyla algılama düzeninin tarih-
sel olarak inşa edildiği fikrine yaslanır. Görme, işitme, ko-
ku alma, tat alma ve dokunma duyularının fizyolojisi sabit 
olsa da bu duyuların zamana, mekâna, sınıfa, cinsiyete, di-
ne, hatta yaşa göre farklılık gösterdiğine odaklanır. Duyula-
rımızı nasıl kullandığımızı, hangisine öncelik verdiğimizi ya-
hut bastırdığımızı da doğrudan tarihsel bağlamla ilişkilendi-
rir. Yazarın yaklaşımı evvela “Türkçede de var olan ‘duydu-
ğuna inanma, gördüğünden ayrılma’ ve ‘göz gördüğüne ina-
nır’” gibi gündelik dile sinen önyargıyla hesaplaşmayı salık 
verir. ﻿Aydınlanma’dan itibaren Batı düşüncesi görmeyi bilgi-
nin, hakikatin, nesnelliğin en üstün duyusu ilan edip, koku, 
tat, dokunma ve kısmen işitmeyi güvenilmez, hayvani, bilim 
dışı olarak yaftalayarak ikincil duyular konumuna indirge-
miştir. Oysa Smith çalışmasında, Antikçağ’dan Ortaçağ’a, 
﻿Rönesans’tan ﻿Aydınlanma çağına kadar hiçbir dönemin sa-
dece göze ve görme duyusuna dayanmadığını ortaya koyar. 
﻿Homeros “şarap rengi deniz” tabiriyle görme, tatma ve kok-
lamayı iç içe geçirmişti. Ortaçağ’da hekimler nabız tutar, ve-
bayı koklar, hastalığı tadarak teşhis ederdi. Erken modern pa-
zar yerlerinde tuzun saflığı dokunularak, camın kalitesi vu-


